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Товариство з обмеженою відповідальністю «УОТТО СЕРВІС», що є платником податку на 
загальних підставах, надалі іменоване «Постачальник», в особі директора Васильченко Наталії 
Михайлівни, яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони,
Комунальне некомерційне підприємство «Обласний перинатальний центр» Запорізької 
обласної ради, названий у подальшому «Покупець», в особі директора Кирилюка Олександра 
Дмитровича, що діє на підставі Статуту, з другої сторони, керуючись Цивільним та Господарським 
кодексами України, законом України «Про публічні закупівлі», постановою Кабінету міністрів 
України від 12 жовтня 2022р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних 
закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні 
закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування», уклали даний Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 Постачальник зобов’язується передати у власність Покупцеві у зумовлені строки 

ELEKTRONIKON STD (Електронікон) згідно Додатку №1 до Договору, а Покупець 
зобов’язується прийняти у власність Товар від Постачальника та оплатити його ціну на умовах 
даного Договору.

1.2 Предметом постачання є Товар визначений за кодом Єдиного закупівельного словника ДК 
021:2015: 31710000-6 -  Електронне обладнання.

2. ІСТОТНІ УМОВИ ДОГОВОРУ
2.1. Істотними умовами даного Договору є кількість, асортимент, ціна, строк та умови поставки

Товару.
2.2. Кількість, асортимент та ціна Товару узгоджуються Сторонами в Додатку №1 до даного 

Договору. Додатки до даного Договору становлять його невід’ємну частину з моменту їх 
підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками Сторін.

2.3. Строк поставки Товару -  до 45 (сорока п’яти) календарних днів.
2.4. Строк прийняття Товару Покупцем - не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дати 

надходження відповідного повідомлення від Постачальника (в тому числі за допомогою 
факсимільного зв’язку) про наявність Товару у місці поставки, визначеному в п. 2.5 даного 
Договору.

2.5. Умови поставки Товару -  DDP, місцезнаходження Покупця. Умови поставки за даним 
Договором та Додатками до нього викладаються відповідно до вимог Міжнародних правил 
щодо тлумачення термінів «Інкотермс» в редакції 2010 року, із змінами та доповненнями, із 
врахуванням особливостей, встановлених даним Договором.

3. СУМА ДОГОВОРУ. ЦІНА ТОВАРУ
3.1. Сума даного Договору становить: 64 650,00 грн. (Шістдесят чотири тисячі шістсот 

п’ятдесят гривень 00 копійок) без ПДВ, ПДВ 12 930,00 грн. Всього з ПДВ 77 580,00 грн. 
(Сімдесят сім тисяч п’ятсот вісімдесят гривень 00 копійок).

3.2. Ціна на Товар, поставка якого здійснюється відповідно до умов даного Договору, 
встановлюється в національній валюті України - гривні і визначається у Додатку №1 до цього 
Договору.

3.3. Ціна Товару включає вартість Товару, його упаковки і маркування, а також вартість вантажних 
робіт.

4. УМОВИ І СТРОКИ ПРОВЕДЕННЯ ОПЛАТ
4.1. Оплата Товару здійснюється Покупцем безготівково шляхом перерахування грошових коштів 

в розмірі, визначеному в п. 3.1 даного Договору, на банківський рахунок Постачальника після 
надання постачальником видаткової накладної протягом 15-ти календарних днів. Валюта 
платежу -  гривня.

4.2. Сторони можуть в будь-який момент дії даного Договору узгодити іншу форму проведення
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розрахунків, що оформляється Додатками (додатковими угодами) до даного Договору.
4.3. На вимогу Постачальника Сторони складають та підписують Акт звірки взаєморозрахунків. У 

випадку відмови Покупця від підписання Акту звірки або у випадку його не підписання 
Покупцем протягом 2 днів з дати отримання такої вимоги Постачальник має право 
призупинити поставку в межах даного Договору до моменту підписання Акту звірки 
взаєморозрахунків.

5. ПЕРЕДАННЯ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ. КІЛЬКІСТЬ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ
5.1. Представник Постачальника передає Товар представнику Покупця, а представник Покупця 

приймає Товар на підставі видаткової накладної відповідно до пунктів 2.3-2.5. цього Договору.
5.2. Товар має бути упакований звичайним для нього способом, щоб забезпечити його схоронність 

від пошкоджень при транспортуванні.
5.3. Датою поставки Товару вважається:

- дата, вказана у видатковій накладній
5.4. Право власності на Товар переходить до Покупця з дати поставки Товару у відповідності до 

п. 5.3. даного Договору. З моменту підписання видаткової накладної Покупець несе всі ризики 
випадкового знищення або пошкодження (псування) Товару.

5.5. Видаткова накладна, підписана та скріплена печатками Сторін, підтверджує факт належного 
виконання Постачальником своїх зобов'язань з поставки Товару за цим Договором.

5.6. Перевірка додержання Постачальником умов Договору щодо ціни, супровідних документів, 
кількості, асортименту, якості, комплектності та упаковки Товару здійснюється Покупцем в 
момент передання йому Товару. Всі претензії щодо зазначених у цьому пункті умов 
приймаються Постачальником до моменту фактичного прийняття Покупцем Товару. Після 
підписання видаткової накладної будь-які претензії щодо недоліків Товару та/або умов 
поставки, крім прихованих недоліків, які неможливо виявити під час прийняття Товару, 
правових наслідків не мають. У випадку не підписання Покупцем видаткової накладної і не 
надання Постачальникові письмового обґрунтування такої відмови в день здійснення 
поставки Товару, Товар вважається прийнятим Покупцем без будь-яких зауважень 
(претензій).

5.7. Сторони підтверджують, що їх представники, які здійснюють передання та приймання Товару 
відповідно до п. 5.1 даного Договору, мають повноваження на представлення інтересів 
відповідної Сторони при виявленні розбіжностей щодо Товару та/або умов поставки, 
складання та підписання відповідного акту. Факт надання повноважень вказаним особам на 
здійснення передання й приймання Товару та підписання відповідних документів 
засвідчується Сторонами підписанням цього Договору.

5.8. У випадку поставки Товару в кількості, асортименті, комплектності та/або за якістю, що не 
відповідають умовам цього Договору, Покупець має право відмовитись від прийняття такого 
Товару та вимагати від Постачальника виправлення недоліків з нарахуванням за відповідний 
період пені, встановленої за прострочення терміну поставки Товару, якщо Постачальник не 
усуне виявлені недоліки протягом 90 календарних днів з моменту їх виявлення. У випадку 
прийняття Покупцем Товару в необумовленому цим Договором асортименті, такий Товар 
підлягає оплаті на умовах цього Договору за цінами, встановленими Постачальником для 
такого виду Товару, якщо Сторони не узгодять інше.

6. ВИКОРИСТАННЯ ТОВАРУ
6.1. Покупець зобов’язаний забезпечити в приміщенні, де буде експлуатуватися Товар, наявність 

відповідних умов електропостачання (в тому числі без перепадів напруги), температурного 
режиму (обігрів-охолодження) та режиму «пилу» згідно технічним вимогам до Товару з боку 
виробника Товару.

6.2. Покупець зобов'язується забезпечити експлуатацію Товару лише за призначенням та згідно 
технічним вимогам до Товару з боку виробника Товару.

6.3. Покупець зобов'язується забезпечити використання при роботі з Товаром, а також при його 
очищуванні, матеріалів та речовин згідно з рекомендаціями Постачальника та заводу- 
виробника.

6.4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ.
6.5. Якість Товару, що поставляється Покупцеві, повинна відповідати вимогам стандартів та/або
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Технічних умов, які діють на території України та встановлюють вимоги щодо його якості. 
Товар повинен бути придатним для мети, з якою Товар такого роду звичайно 
використовується.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У випадку невиконання або неналежного виконання сторонами умов цього Договору вони 

несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та положеннями 
даного Договору.

7.2. Якщо після закінчення строку поставки Постачальник не виконав свої зобов’язання з поставки 
Товару повністю або частково, він зобов’язаний сплатити на користь Покупця пеню у розмірі 
подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення поставки, від суми 
непоставленого Товару за кожний день прострочення (затримки, несвоєчасного виконання).

7.3. У випадку прострочення (порушення, невиконання) Покупцем строків оплати, визначених 
умовами даного Договору, Покупець зобов’язаний сплатити на користь Постачальника пеню 
в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період 
прострочення платежу, від суми грошової заборгованості за кожний день прострочення 
(затримки, несвоєчасного виконання).

7.4. У випадку прострочення (порушення, невиконання) Покупцем строків оплати поставленого 
Товару, визначених умовами даного Договору, Постачальник має право затримати поставку 
Товару на відповідний строк прострочення платежу Покупцем.

7.5. В разі прострочення Покупцем строків оплати Товару Постачальник вправі припинити 
поставку Товару за даним Договором та в односторонньому порядку відмовитися від даного 
Договору.

7.6. У випадку якщо Покупець з будь-якої причини не виконує обов’язки щодо приймання Товару 
в строк, визначений в п. 2.4 даного Договору, Покупець зобов’язаний сплатити 
Постачальникові пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що 
діяла у період невиконання Покупцем своїх зобов’язань з приймання Товару, від ціни Товару, 
визначеної в п. 3.1 даного Договору, за кожний день прострочення (затримки, несвоєчасного 
виконання). Такожу цьому випадку Покупець зобов’язаний сплачувати Постачальникові плату 
за зберігання даного Товару в розмірі 5% від ціни Товару, визначеної в п. 3.1 даного Договору, 
за кожний календарний день, починаючи з першого дня прострочення. У випадку невиконання 
Покупцем своїх обов’язків щодо приймання Товару більше 1 календарного місяця 
Постачальник також має право відмовитись від даного Договору та вимагати від Покупця 
оплату витрат Постачальника на зберігання Товару та штрафу в розмірі 10% від ціни Товару.

7.7. У випадку відмови Покупця від прийняття Товару з причин, не пов’язаних з його недоліками, 
Постачальник має право нарахувати та стягнути з Покупця штраф у розмірі 100% (ста 
відсотків) від ціни неприйнятого Товару.

7.8. Сплата Стороною штрафу та/або пені не звільняє жодну зі сторін від обов’язку реально та 
належним чином виконати усі свої зобов’язання за цим договором та від обов’язку повністю 
відшкодувати протилежній стороні усі завдані їй збитки (у тому числі упущену вигоду), завдані 
невиконанням або неналежним виконанням цього Договору. Штраф (пеня, неустойка) 
підлягають стягненню у повному розмірі, незалежно від відшкодування збитків.

7.9. Пеня нараховується за весь час прострочення в межах загальних строків позовної давності, 
що становлять три роки.

7.10. У випадку якщо в ході митного оформлення будь-якої одиниці Товару митними органами був 
нарахований податок на додану вартість та Постачальник сплатив його, ціна Товару підлягає 
збільшенню на суму такого податку на додану вартість. В цьому випадку Сторони зобов’язані 
укласти новий Додаток (Додатки) до Договору протягом 2 календарних днів з дати митного 
оформлення Товару, а Покупець зобов’язаний доплатити різницю в ціні протягом 2 
календарних днів з дати поставки Товару. У випадку відмови Покупця від укладання нового 
Додатку (Додатків) до Договору, Постачальник має право відповідно до ст. 594 ЦК України 
притримати Товар у себе до виконання Покупцем своїх зобов’язань.

8. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
8.1. Усі суперечки і розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов Договору або в 

зв’язку з Договором (при його укладенні, виконані, зміни, розірванні припиненні, визнанні 
неукпаденим, визнанні недійсним і т. ін.), підлягають вирішенню Господарським судом м.
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Києва, якщо попередньо не досягнуто згоди шляхом переговорів.
8.2. Досудовий порядок вирішення спору є обов’язковим.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань 

за цим договором (крім грошових зобов’язань), якщо вказане невиконання є наслідком 
обставин непереборної сили, які перебували поза волею і контролем сторін (пожежа, 
стихійне лихо, епідемії, війни, військові операції будь-якого характеру, блокади, страйк, інші 
обставини, а також акти державних органів, що перешкоджають виконанню умов цього 
Договору).

9.2. Сторона, для якої наступила форс-мажорні обставини, зобов’язана письмово протягом 24 
годин з моменту настання цих обставин повідомити іншу сторону про це, вказавши 
орієнтовний строк дії і закінчення форс-мажорних обставин, а також вжити заходів для 
зменшення збитків другої Сторони.

9.3. З дня такого повідомлення дія договору припиняється на три місяці. Якщо по закінченні цього 
терміну форс-мажорні обставини не припиняються, договір втрачає силу. Але сторони 
зобов'язані повернути за належністю одна одній все одержане без підстави до припинення 
дії договору.

9.4. Належним доказом наявності форс-мажорних обставин, є довідка компетентного 
державного органа за місцем виникнення форс-мажорних обставин.

9.5. Сторона, яка прострочила виконання своїх зобов’язань до моменту настання форс- 
мажорних обставин або несвоєчасно повідомила про їх настання, не в праві посилатись на 
наявність цих обставин, якщо тільки неповідомлення, в свою чергу, не було наслідком 
обставин непереборної сили.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його укладення (з дати, зазначеної в преамбулі 

Договору, за умови його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення 
печатками Сторін) та діє до 31.12.2023 року.

10.2. Договір може бути розірваний тільки за взаємною згодою Сторін з обов’язковим попереднім 
проведенням всіх грошових взаєморозрахунків.

11. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
11.1. Договір складений у двох примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну 

силу, по одному примірнику кожній Стороні.
11.2. З моменту підписання цього Договору усі попередні переговори, листування, угоди та 

протоколи з питань, що стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
11.3. Всі інші відносини між сторонами та випадки, що не передбачені (не врегульовані) умовами 

(положеннями) цього Договору та Додатками (додатковими угодами) до нього, регулюються 
чинним господарським та цивільним законодавством України. До цього Договору 
застосовуються положення про договір поставки, передбачені Господарським кодексом 
України, та про купівлю-продаж, передбачені Цивільним кодексом України.

11.4. Текст, доповнення, уточнення та корективи, вписані від руки або вдруковані в позиції, які 
визначають конкретні умови даного Договору, є дійсними та мають юридичну силу, якщо 
вони підтверджені підписами уповноважених представників двох сторін і скріплені їх 
печатками.

11.5. Сторони погодилися, що текст даного Договору, будь-які матеріали, інформація і відомості, 
які стосуються даного Договору, є конфіденційними і не можуть передаватись третім особам 
без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору, крім випадків, коли така передача 
пов’язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати 
податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним 
законодавством.

11.6. Сторони за взаємною згодою можуть внести в цей Договір необхідні доповнення або зміни, 
що будуть мати чинність після викладення їх у письмовій формі з відповідними підписами та 
відбитками печаток Сторін.

11.7. Зміна чи розірвання даного Договору в односторонньому порядку та/або одностороння 
відмова від нього не допускаються, якщо інше не передбачено у цьому Договорі.
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11.8. Сторони не в праві передавати свої права та обов’язки за цим Договором без попередньої 
письмової згоди на це іншої Сторони.

11.9. Постачальник за цим Договором має статус платника податку на загальних підставах.
11.10. Покупець підтверджує, що на момент підписання цього Договору ознайомлений з 

технічними характеристиками Товару, правилами техніки безпеки та експлуатації при 
поводженні з ним. Постачальник не несе відповідальності за недотримання Покупцем та/або 
третіми особами техніки безпеки, правил експлуатації, у тому числі в разі завдання шкоди 
при поводженні з Товаром.

11.11. Сторони повідомляють одна одну про зміну своїх реквізитів, у тому числі фактичної 
адреси отримання кореспонденції, у триденний термін. Сторона, яка не повідомила або 
несвоєчасно повідомила іншу Сторону про відповідні зміни, несе відповідальність за 
настання несприятливих наслідків у зв’язку з цим та не звільняється від відповідальності за 
невиконання або неналежне виконання умов цього Договору через неотримання оплати, 
будь-яких документів (листів, повідомлень тощо) і таке інше. У такому випадку всі 
відправлення, здійснені Сторонами в зв’язку з цим Договором, вважатимуться отриманими 
через три дні з дати їх відправлення.

11.12. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх 
персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору 
включаються до баз персональних даних Сторін.

11.13. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на 
обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, 
зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і 
податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для 
забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники сторін 
підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно 
до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

12. РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
ПОСТАЧАЛЬНИК 

ТОВ «УОТТО СЕРВІС»
Адреса: 04070, м. Київ, вул. Братська 6, офіс
313
ЄДРПОУ 38779291 
ІПН 387792926561
Р/р ІІА433510050000026003878989434 
в АТ «УкрСиббанк» МФО 351005 

Платник податку на загальних підставах 
Номер телефону: (044) 222-87-10

.com.ua

Наталія ВАСИЛЬЧЕНКО

ПОКУПЕЦЬ:
КНП «Обласний перинатальний центр»
ЗОР Адреса: 69035, м. Запоріжжя,
вул. Південноукраїнська,^ А
код за ЄДР 38732288
р/р№ UA703133990000026008055749850
Запорізьке РУ АТ КБ «ПРИВАТБАНК»
МФО 313399
ІПН 387322808296
тел.: (061) 236-01-64
e-mail: rdom5@i.ua
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ДО Договору №_ И
від ( V .  С

Додаток №1 
поставки товарів 

2023року

№ Товар Кіл-сть Од. Ціна без 
ПДВ

Сума без 
ПДВ

1 ЕІ-ЕКТИОИІКОМ БТО (Електронікон) 1 шт. 64 650,00 64 650,00

Разом: 64 650,00

СумаПДВ: 12 930,00

Усього з ПДВ: 77 580,00
Загальна сума складає: 64 650,00 грн. (Шістдесят чотири тисячі шістсот п’ятдесят гривень 00 
копійок) без ПДВ, ПДВ 12 930,00 грн. Всього з ПДВ 77 580,00 грн. (Сімдесят сім тисяч п’ятсот 
вісімдесят гривень 00 копійок).

ПОСТАЧАЛЬНИК ПОКУПЕЦЬ:

б


